
Pastor
Fr. Patrick Akpanobong

Deacons
Michael LaMonica, 

Sador “Chano” Sotelo, 
Alex Pérez, Víctor López &

Alex Chick
PARISH OFFICE STAFF

Secretary
Maria Sauzameda

Financial Administrator 
Sandra Ramirez

CRE 
Elsa Lujan

CYM
Dcn. Alex & Patty Chick

Custodian & Maintenance  
Verónica Peña, Tomas Rivero & 

Maria Espino

MASS SCHEDULE/ HORARIO DE 
Saturday 5:00 p.m.     English
Sunday 8:00 a.m.     Español

10:30 a.m.   English
12:30 p.m.   Español

Mon. – Tue. 8:00 a.m.     Español
Wed. 8:00 a.m.     English

6:30 p.m.     Español
Thu. – Fri.   8:00 a.m.     English
First Fri. 8:00 a.m.     English

6:00 p.m.    Bilingual
First Sat. 8:00 a.m.  Bilingual
St. Rita of Cascia (Greenwood Communit )

Sunday 9:15 a.m.   English
2:30 p.m.   Español

8310 FM 307
Midland, TX 79706

SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 – 4:45 p.m.
And anytime by appointment

Please visit us at our website
www.sanmiguelchurch.com

Pro rams and Volunteer Leaders
ACTS Jennifer Peña
Altar Servers Leslie Madrid
Altar Society Lucy Andrade
Eucharistic Ministers Lorenzo Lozoya 
Finance Council Sylvia Lujan
Festival Committee Manuel Galindo
Grupo de Oración Ramon Padilla
Kitchen Ministry Dcn. Alex Perez
Knights of Columbus Victor Moreno 
Lectors Rubén Ramírez
Legión de Maria Lorenzo Lozoya 
Mass Coordinator Saida Alvarado
Parish Council Manuel Galindo
Sean Mis Testigos Lorena Aguilar 
Ushers Jorge Saenz 
Women’s Organization Denise Galindo
Ultrella Susana Tobar
Young Adult Veronica Beltran 
7 Arcángeles Maria Rosas 

HELPING HANDS OF MIDLAND
Need help with medicine, rent, and utilities? 
Contact Helping Hands of Midland Hotline 432-520-8900

BAPTISM / BAUTISMO
Classes in English: First Thursday of the month at 6:30 p.m.
Register at the office two week before attending.

Clases en Español: Cada primer jueves del mes a las 
6:30 p.m. Favor de registrarse en la oficina dos semanas antes.  

Baptism in English: Third Sunday of the month during the 
10:30 a.m. Mass.
Bautismos en Español: Cuarto domingo del mes durante la
Misa de 12:30 p.m.
Equally, we have baptisms either in English or Spanish in   
the morning of every first and third Saturdays of the month.
Igualmente, tendremos bautismo ya sean en Ingles o  
Español en la mañana cada primer y tercer sábado de 
cada mes.

WEDDINGS / BODAS
Call the office six month in advance.
Llamar a la oficina 6 meses antes. 

QUINCEAÑERA
The young girls need to attend religious education, a Quinceañera 
preparation class and participate in the Youth Group. Kindly call the 
office six months in advance.
Las jóvenes deben asistir en el programa de educación religiosa,  
asistir a la clases de preparación de Quinceañera y participar en el 
grupo de jóvenes. Llame a la oficina seis meses por adelantado.

SAN MIGUEL ARCÁNGEL CHURCH
1100 Camp St., Midland, Texas 79701

Parish Office: (432)570-0952 Fax: (432)687-5082    

OFFICE HOURS / HORAS DE 
OFICINA

Monday – Thursday: 9:00 a.m. – 5:00 p.m.
Friday: 9:00 a.m. – 12:00 noon

Lunes – Jueves: 9:00 a.m. – 5:00 p.m.
Viernes: 9:00 a.m. – 12:00 mediodía 

BULLETIN DEADLINE:
Monday 12:00 noon

WELCOME NEW PARISHIONERS 
To register kindly call the parish office 

BIENVENIDOS A LOS NUEVOS 
FELIGRESES

Para registrarse favor de llamar a la 
oficina parroquial 
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He opened their minds to understand the Scriptures at the 

breaking of the bread. Today, the third Sunday of Easter, the 

word of God assures us of the active presence of the risen 

Lord in our lives and at every liturgy. The word of God tells 

us how the experience of the Lord in every Eucharist can 

transform our lives and invites us to hold on tenaciously to 

our faith. We are challenged to always resist acting out of 

ignorance, to open our hearts to deepen our trust in God so 

that every experience that comes our way in life turns to our 

benefit and for God’s glory.

Yes, when Jesus opens our eyes, even amidst difficult 

moments our life will always be a victorious and an exciting 

story. He opened the eyes of the two disciples on the way to 

Emmaus at the breaking of the bread and their negative 

experiences became a living witness of the power of his 

resurrection. He opened the eyes of Peter and this moved him 

from his denial to inviting others to let go of their ignorance 

and accept God’s mercy. Jesus opened the eyes of his 

apostles and transformed their slowness to understand to 

recognize him as their advocate and one who never abandons.

As Easter people, our ability to witness the power of 

Jesus’ resurrection helps us accomplish three things: firstly, 

we make others feel welcome in our community and help 

them to experience Jesus in us. Secondly, God’s glory is 

revealed in our lives granting us strength to triumph in 

moments of difficulty and hopelessness. Thirdly, through 

sharing our stories and blessings, our community becomes a 

happy vibrant one with every member claiming their rights 

with corresponding obligations. May Jesus resurrected 

continue to transform our hope empowering us as witnesses 

of his peace and forgiveness, Amen.

Les abrió la mente para comprender las Escrituras al partir 

el pan. Hoy, tercer domingo de Pascua, la palabra de Dios nos 

asegura la presencia activa del Señor resucitado en nuestras 

vidas y en cada liturgia. La palabra de Dios nos dice cómo la 

experiencia del Señor en cada Eucaristía puede transformar 

nuestras vidas y nos invita a aferrarnos tenazmente a nuestra 

fe. Tenemos el desafío de resistirnos siempre a actuar por 

ignorancia, de abrir nuestro corazón para profundizar nuestra 

confianza en Dios, de modo que cada experiencia que se nos 

presente en la vida se convierta en nuestro beneficio y para la 

gloria de Dios.

Sí, cuando Jesús abre nuestros ojos, incluso en medio de 

los momentos difíciles nuestra vida será siempre una historia 

victoriosa y apasionante. Abrió los ojos de los dos discípulos 

en el camino a Emaús al partir el pan y sus experiencias 

negativas se convirtieron en testimonio vivo del poder de su 

resurrección. Abrió los ojos de Pedro y esto lo llevó de su 

negación a invitar a otros a dejar atrás su ignorancia y aceptar 

la misericordia de Dios. Jesús abrió los ojos de sus apóstoles 

y transformó su lentitud para comprender para reconocerlo 

como su abogado y que nunca abandona.

Como personas de Pascua, nuestra capacidad de 

presenciar el poder de la resurrección de Jesús nos ayuda a 

lograr tres cosas: en primer lugar, hacemos que otros se 

sientan bienvenidos en nuestra comunidad y les ayudamos a 

experimentar a Jesús en nosotros. En segundo lugar, la gloria 

de Dios se revela en nuestras vidas dándonos fuerza para 

triunfar en momentos de dificultad y desesperación. En tercer 

lugar, al compartir nuestras historias y bendiciones, nuestra 

comunidad se vuelve feliz y vibrante y cada miembro reclama 

sus derechos con las obligaciones correspondientes. Que 

Jesús resucitado siga transformando nuestra esperanza 

empoderándonos como testigos de su paz y perdón, Amén.

:

Sunday, April 14
8:00 a.m. Feligreses 

10:30 a.m. + Gloria Gamboa by Mary Peña

12:30 p.m. En Acción de Gracias de Familia Gonzalez 

Monday, April 15
8:00 a.m. Paola Muñoz (Cumpleaños) de Familia Muñoz

Tuesday, April 16
8:00 a.m. Lupe Dominguez de Concuelo Muñoz

Wednesday, April 17
8:00 a.m. Timber & Peggy Floyd

6:30 p.m. Terry Dominguez de Lupe Dominguez

Thursday, April 18
8:00 a.m. Concepcion Muñoz by Concuelo Muñoz

Friday, April 19
8:00 a.m. Joseph Olvera by Concuelo Muñoz

Saturday, April 20
8:00 a.m. + Inez Ayala by Marquez Family 

Sunday, April 21
8:00 a.m. + Maria Elena Roman de Familia Gutierrez 

10:30 a.m. Parishioners 

12:30 p.m. Pro-Vida de Caballeros de Colon 

Readings for the Week  of April 14 2024

Thursday  April  18 
Acts 8:26-40; Psalm 66:1; 

John 6:44-51. 

Friday  April; 19 
Acts 9:1-20; Ps 117:1bc, 2; 
Jn 6:52-59.

Saturday, April  20 
Acts 9:31-42; Psalm 116:12; 
John 6:60-69. 

Sunday, April  14 
Acts 3:13-15,17-19; Psalm 4:2,4,7-9; 

1 John 2:1-5a; Luke 24:35-48. 

Monday, April  15 
Ps 119:23-24, 26-27, 29-30.

Tuesday April  16 
Acts 7:51—8:1a; Psalm 31:6a; John 
6:30-35. 

Wednesday, April  17 
Acts 8:1b-8; Psalm 66:1; 
John 6:35-40. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



THIRD SUNDAY OF EASTER

Wednesday
1:00 p.m. Legion de Maria (Edu. Bldg)

7:00 p.m. CCD for 6th – 12th Grade (Edu. Bldg)

7:00 p.m.  7 Arcangeles (Parish Hall)

Thursday
6:30 p.m. Baptismal Class (Edu. Bldg.) 1st Thu. of month

7:00 p.m. Knights of Columbus (Youth House) 

1st Thu. of month

7:00 p.m. Grupo de Oración (Parish Hall) 

Kind ay for these People

Por favor oren por estas personas

Tuesday
5:30 p.m. CCD for K-5th grade (Edu Bldg.)

7:00 p.m. Festival Committee (Youth House)

7:00 p.m. Cursillistas (Parish Hall)

Sunday – Saturday:
The Chapel is open for prayers and adoration.

La capilla está abierta para oraciones y 

adoración.

Monday
6:00 p.m. Altar Society (Fam. Room) 1st Mon. of month

7:00 p.m. Be my Witness (Edu. Bldg.)

7:00 p.m. Women’s Organization (Edu.Bldg.) Last 

Mon. of month

Week of

Announcement, Prayer & Adoration 

Visit the Chapel to pray and for Adoration of the Blessed 

Sacrament every Wednesday in the Church. The Rosary 

begins at 5:00 p.m. followed by the Exposition of the Blessed 

Sacrament from 5:30 -6:30 p.m. and concludes with Holy 

Mass. Also, we have Adoration all day every First Friday of 

the month.  

Visite la Capilla para oración y Adoración al Santísimo 

Sacramento cada miércoles. El Rosario empieza a las 5:00 

p.m. Enseguida tendremos la Exposición del Santísimo 5:30-

6:30 p.m. y concluye con la Santa Misa. También tenemos

Adoración todo el día cada primer viernes del mes.

San Miguel Arcángel
Collection for the weekend of April 7th

Colecta de la Semana del 7 de abril

Loose:     $ 4,607.00

Envelopes: $ 3,843.00

Online: $ 487.13

Total:       $ 8,937.13

Second Collection/Segunda Colecta: $1,705.00

Next week’s flowers to our Blessed Mother will be 

donated by Robert & Delia Marquez. Kindly bring 

them on Saturday before the 5:00 p.m. Mass and 

place them next to the statue of Mary. 

La próxima semana, las flores para nuestra Madre 

Santísima serán donadas por Robert y Delia 

Marquez. Favor de tráelas el sábado antes de la 

Misa de 5:00 p.m. y colocarlas en la estatua de 

Maria. 

Alejandro Muñoz 

Rosa Napoles 

Alejandro Muñoz Jr.

Jamie Armenedariz

Veronia Hinojos 

Arnol Saenz 

Alicia Quiroz Hart

Juan Ochoa

Margarita Rodriguez

Paul Castillo 

Margarita Gallegos Rey

Samuel Ramirez

Ofelia Gutierrez 

Maria Julia 

Noemi Valdez

Al Correa 

Potsy Sotelo 

Alma Villa 

Olga Gutiérrez 

Alicia Gutiérrez

Rachel Gutiérrez

Nacho Gutierrez 

Rey Sánchez 

Cruz Salgado

Olga Sáenz

Maria Olmos 

Irene Saenz

Francisca Ortega 

Donna Re tman

Esther Estrada

Gilbert Sanchez

Norma Garcia

Anna Saenz 

Alejandro Carroll

Daniel Martinez 

Familia Palma

Israel Cervantes Jr.

Ramon Lerman

Shannon Dardis

Aida Espino 

Sylvia Espino

Alma Herrera 

Matt Jones 

Tito Ornelas

Irma Peralta Segovia

Francisca Urias 

Gallegos

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Habrá una junta de Lectores el Jueves 18 de 

abril a las 7:00 p.m. en la Iglesia. Esto es para 

los miembros actuales y para cualquier 

persona que esté interesada en ser Lector.Confirmation Mass will be on 

Saturday, May 4, 2024 at 5:00 p.m. All 

are invited!

La Misa de Confirmación será el 

sábado 4 de mayo del 2024 a las 

5:00 p.m. ¡todos están invitados!

First Communion will be on Sunday, 

May 5th at 10:30 a.m. in English

La Primera Comunión será el domingo 

5 de mayo a las 12:30 p.m. en español.

Confirmation

First Communion Rehearsals/Practicas 

de Primera Comunión:

Thursday, April 25th at 5:30 p.m.
(English Mass)

Viernes 26 de abril a las 5:30 p.m.
(Misa de Español)

Confirmation Rehearsal/Practica de 

Confirmación:

Thursday, May 2nd at 7:00 p.m.

Inviting all High School and College graduates to 

participate in the Graduation Mass on Sunday, 

April 28th at the 12:30 p.m. Mass. If any 

graduate would like to take part in this Mass, we 

ask you to call the parish office.

Invitando a todos los graduados de la 

preparatoria y universidad a participar en la 

Misa de Graduación el domingo 28 de abril en la 

Misa de 12:30 p.m. sí ay algún graduado 

interesado en ser parte de esta Misa, favor de 

llamar a la oficina parroquial.

Graduation Mass

Lectores

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



THIRD SUNDAY OF EASTER

Marriage Jubilee 2024 - All couples who are 

celebrating their church wedding anniversaries 

of 25, 30, 35, 40, 45, 50, and above in the

calendar year of 2024 are invited to the

Diocesan Marriage Jubilee bilingual celebration 

on Sunday, April 14, 2024, at 3:00 p.m., in the 

Cathedral of the Sacred Heart in San Angelo. 

Renewal of their commitment will take place 

within the Mass. A light reception will follow in 

the gym.

Those who attend the Mass can pick up their 

certificates at the Cathedral that day. For

registration information, please contact your 

parish office.

Jubileo Matrimonial 2024 - Todas las parejas 

que celebran sus aniversarios de boda por la

iglesia de 25, 30, 35, 40, 45, 50 años y más en 

el año calendario de 2024 están invitadas a la

celebración bilingüe del Jubileo Matrimonial 

Diocesano el domingo, 14 de abril de 2024, a las

3:00 de la tarde, en la Catedral del Sagrado 

Corazón de San Ángelo. La renovación de su

compromiso se hará durante la Misa. Una 

recepción seguirá en el gimnasio.

Quienes asistan a la Misa podrán recoger sus 

certificados en la Catedral ese día. Para obtener

información sobre el registro, comuníquese con 

el personal en la oficina de su parroquia.

April 8, 2024

June 10, 2024

August 12, 2024

October 14, 2024

November 11, 2024

All c asses will be at/ Las clases seran a las 5:30 p.m.

Call the office to register for the class. Llame a la 

oficina para registrarse para la clase.

Quinceañera Class Schedule
HoRARIO DE Clase de Quinceañera

We have the obligation to care for all, especially, the 

sick members of our community. Kindly call the office, 

(432)570-0952, to give us the names of the people who 

would like to be prayed for, receive a visit from the 

priest or need the Anointing of the Sick.

Tenemos la obligación de cuidar de todos, 

especialmente los miembros enfermos de nuestra 

comunidad. Por favor llame a la oficina, (432)570-

0952, para darnos los nombres de las personas que les 

gustaría orar por ellos, recibir la visita del sacerdote o 

necesiten la Unción de los Enfermos.

Week of April 15th – April 21st

April 15th April 17th

Noemi Carrillo Ted Arzate

April 16th April 20th

Dustin Brindle Keira Venegas 

Aalina Walkins 

May God bless all our birthday and wedding anniversary 

celebrants for this week, through Christ our Lord, Amen.

Marriage Jubilee

Texas leads the country in illegal 

abandonments of babies, which shows that 

mothers are seeking to keep their identity 

secret. We hope to rewrite the story by giving 

mothers and innocent infants a better chance. 

Abilene is the first city in Texas to install a 

Safe Haven Baby Box.

The box provides an anonymous option for 

parents to safely surrender their infant. A 

surrendered infant will go through a closed 

adoption and the parents are free from 

prosecution it’s located at Fire Station #7, 431 

N. Pioneer Drive, Abilene, TX. For more 

information contact Karen Light at 

325-370-4847.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Located/Ubicada

8310 FM 307

Midland, TX 79706

Sunday/Domingo

9:15 a.m. (English) 

2:30 p.m. (Spanish)

Announcements & Activities/ Anuncios y Actividades

Join us to pray the Rosary every

1st Saturday of the Month at 

9:00 a.m. The Rosary will be bilingual.

Acompáñenos a rezar el Santo Rosario 

cada Primer Sábado del mes a las 

9:00 a.m. El Rosario será bilingüe.

There will be an Ushers meeting on 

Sunday, April 21st at 3:30 p.m.

Habrá una junta de Ujieres el domingo 

21 de abril a las 3:30 p.m.

Sunday, April 14

9:15 a.m. Mufflers & Brakes West Texas

2:30 p.m. + Pochito Cereceres de Familia 

Muñoz 

If you are interested in offering Masses for 

a loved one in 2024 calendar year, kindly 

come to the parish office to save a date.

Si usted está interesado en ofrecer una 

misa para un ser querido favor de venir a 

la oficina para apartar una fecha para el 

año 2024.

Saint Rita of Cascia, Greenwood
Collection for the weekend of April 7th

Colecta de la Semana del 7 de abril

Loose: $ 1,992.00

Envelopes: $ 50.00

Online: $ 0.00

Total: $ 2,042.00

There will be a sign-up sheet in the foyer for 

anyone interested in bringing flowers to our 

Blessed Mother for the year 2024.

Tendremos una hoja de inscripción en el 

vestíbulo para cualquier persona interesada en 

traer flores a Nuestra Madre durante el año 2024.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Eugenio y Catalina Noguez
Propietarios
Horario:

Lunes - Domingo
5:00 a.m. to 3:00 p.m.

Cerrado los Martes

MEXICAN & SEAFOOD
RESTAURANT

(432) 684-0880

1536 S. Lamesa Road
Midland, Texas 79701

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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Get this bulletin  
emailed to you 
every week.

Simply go to
www.DM.CHURCH/5366...or scan

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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